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El cable de alimentación del secador de pelo 
presenta una pegatina con símbolos. 

Esta pegatina no debe retirarse.
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Seguridad
Lea y archive estas 
instrucciones

Lea atentamente las 
siguientes instruccio-

nes y archive este manual 
para futuras consultas. Si 
entrega el artículo a otra per-
sona, no olvide incluir este 
manual de instrucciones.

Indicaciones importantes
Este aparato puede ser uti-
lizado por niños a partir de 
8 años de edad, personas 
con capacidades físicas, 
sensoriales o psicológicas 
reducidas o falta de expe-
riencia o conocimientos, si 
están siendo supervisados 
o han sido instruidos acerca 
del uso seguro del aparato 
y han comprendido los pe-
ligros resultantes. Los niños 
no deben jugar con el apa-
rato. La limpieza y el man-
tenimiento del usuario no 
deben ser realizados por ni-
ños, a menos que sean ma-
yores de 8 años y realicen 
esta tarea con supervisión.

Mantenga el aparato y el 
cable de alimentación fue-
ra del alcance de los niños 
menores de ocho años.
Si utiliza el secador de pelo 
en el cuarto de baño, des-
pués del uso debe desco-
nectar siempre el enchufe 
de alimentación, ya que la 
cercanía del agua implica 
un peligro, aunque el seca-
dor esté apagado.
Como protección adicional 
se recomienda la instala-
ción de un dispositivo de 
protección contra fallos de 
corriente (FI/RCD) con una 
corriente de medición de 
30 mA como mínimo en el 
circuito del cuarto de baño.  

ADVERTENCIA: No 
utilice el secador 
cerca de la bañe-

ra, ducha, lavabo u otros 
lugares similares que 
puedan contener agua.
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Si el cable de alimentación 
de este aparato resulta da-
ñado deberá ser sustituido 
por el fabricante o uno de 
sus distribuidores o pro-
veedores de servicio técni-
co, o bien, por un técnico 
autorizado para evitar acci-
dentes. 

Uso previsto
Este secador sirve para secar y pei-
nar pelo humano natural. El pelo 
artificial no debe tratarse con el 
secador de pelo.
El secador ha sido concebido para el 
uso particular. No es apto para el 
uso comercial, p.ej. en salones de 
peluquería .

Peligro para los niños y 
otras personas

Mantenga a los niños lejos de este 
producto. En caso de ingestión exis-
te peligro de asfixia. Evite que nadie 
se coloque la bolsa del embalaje 
sobre la cabeza.

Peligro de electrocución
El secador no debe sumergirse en 
agua u otros líquidos, ni debe entrar 
en contacto con los mismos. ¡Peli-
gro de electrocución! Por tanto, no 
debe utilizar el aparato cerca de 
lugares en los que pueda mojarse o 
al aire libre.
No utilice el secador de aire caliente 
con las manos húmedas o mojadas.
Conecte el aparato a una toma ins-
talada conforme a la normativa 

vigente, y cuya tensión se corres-
ponda con la especificada en los 
“datos técnicos” del aparato.
Procure que la toma de alimenta-
ción eléctrica quede bien accesible 
para poder desconectar el secador 
rápidamente de la toma de alimen-
tación en caso necesario.
No utilice el aparato:
– si el aparato, el cable de alimen-

tación o el conector presentan 
daños,

– si el aparato se ha caído al suelo.
Evite que el cable de alimentación 
resulte dañado por cualquier borde 
afilado u objeto caliente.
Desconecte el enchufe de la toma 
de alimentación:
– si no tiene previsto seguir utili-

zando el secador,
– después de cada uso,
– antes de limpiar o desembalar el 

aparato,
– si durante el funcionamiento del 

aparato se detecta una avería,
– en caso de tormenta.

Tire siempre del enchufe de ali-
mentación y nunca del cable.

No realice modificaciones en el apa-
rato. Haga que un servicio técnico 
autorizado realice las reparaciones. 
Tenga también presente las condi-
ciones de garantía adjuntas. 
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Peligro de incendio/
combustión y/o explosión

Apague el secador de pelo siempre 
que tenga intención de posarlo. 
Sólo debe colocar el secador sobre 
superficies firmes y resistentes al 
calor.
Incluso después del uso, el secador 
permanece caliente durante mucho 
tiempo. Espere hasta que el secador 
enfríe completamente antes de 
guardarlo.
No rocíe laca con el aparato encen-
dido. ¡Existe peligro de incendio y 
de explosión!
No deje el secador de aire caliente 
en funcionamiento sin vigilancia. 
No deje el secador sin vigilancia, 
incluso mientras se esté enfriando. 

Otros peligros de lesiones
Nunca introduzca los dedos ni obje-
tos en las aberturas de la rejilla.
Procure que el cable de alimenta-
ción no impida el paso para evitar 
tropezar con él.

Atención: daños materiales
Nunca tape la ranura de aspiración 
de aire (filtro de pelo) durante el 
funcionamiento del aparato y lim-
pie la rejilla con frecuencia. De lo 
contrario, podría suceder que la 
protección frente al sobrecalenta-
miento integrada apague el seca-
dor. Para obtener más información 
al respecto consulte el capítulo 
"Protección contra el calentamien-
to".
No utilice el secador para secar 
pelucas o pelo hecho de material 
sintético.

No dirija la corriente de aire caliente 
contra animales ni objetos.
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Componentes y mandos

Alcance de suministro
Secador de pelo
Boquilla de peinado
Manual de instrucciones
Tarjeta de garantía

1

2

4

5

6

3 3

Ojal para colgar
el secador

Boquilla de
peinado

Rejilla de entrada
de aire

Botón de niveles de frío („Cool-Shot“)

Interruptor de niveles de calor

Interruptor de niveles de ventilador
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Uso
Indicaciones generales

Con la boquilla de peinado adjunta puede utilizar el caudal de aire de forma 
controlada. La boquilla de peinado puede girar en cualquier posición.
Puede utilizar el secador de pelo también sin la boquilla de peinado.

Colocar la boquilla de peinado y encender el secador de 
pelo

Al utilizar el aparato por primera vez es posible que éste emita un ligero 
olor. No debe preocuparse por esto. Proporcione una suficiente ventila-
ción, p.ej. abriendo la ventana.

1. Presione la boquilla de peinado acoplándola a la abertura de salida de aire 
hasta que el accesorio quede enclavado.

2. Conecte el enchufe a la toma de alimentación instalada conforme a la norma-
tiva vigente. Asegúrese de que el secador está apagado.

3. Mediante el interruptor de niveles de aire y el interruptor de niveles de calor, 
realice el ajuste más conveniente.
Los dos interruptores disponen de tres niveles, de forma que se obtienen las si-
guientes configuraciones:

Interruptor de
niveles de ventilador

Interruptor de
niveles de calor Función

 0 +  = APAGADO

+  =
Nivel de aire frío,
caudal de aire bajo

 +  =
Nivel de aire frío,
caudal de aire alto

 +  =
Nivel de aire alto +
bajo nivel de calor

+ =
Nivel de aire alto +
bajo nivel de calor

+ =
Nivel de aire bajo +
nivel de calor alto

+ =
Nivel de aire alto +
nivel de calor alto
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Compruebe los siguientes aspectos: 
Para secar el pelo con mayor rapi-
dez se recomienda utilizar el apara-
to primero durante algunos minu-
tos ajustado en el nivel de calor alto. 
Para ello, ajuste el interruptor de 
niveles de calor en la posición . 
A continuación, baje hasta el nivel 
más bajo  para obtener el peinado 
deseado.
Para fijar los rizos u ondas mediante 
la función de aire frío, pulse el 
botón de niveles de frío "Cool-
Shot". El aire que sale está templa-
do, es decir, no está completamen-
te frío.
El botón "cool-shot" o botón de 
nivel de frío puede pulsarse tam-
bién con el nivel de ventilación de 
calor alto.
Mantenga pulsado el botón de 
nivel de frío durante el uso.
Antes de peinar el cabello espere 
hasta que enfríen para que el peina-
do conserve la forma.

Después del uso

Advertencia
Inmediatamente después 
del uso, la boquilla de peina-
do puede estar muy caliente. 
Espere hasta que la boquilla 
de peinado se enfríe comple-
tamente antes de retirarla.

1. Ajustar el selector de niveles de 
ventilador en la posición 0.

2. Desconecte el enchufe de la toma 
toma de alimentación.

3. Espere hasta que el secador se 
enfríe suficientemente.

4. Extraiga la boquilla de peinado.

Protección de sob-
recalentamiento
En caso de estar obstaculizada la 
entrada de aire, el secador de pelo se 
apaga mediante la protección de 
sobrecalentamiento integrada.
En ese caso, siga los pasos que se indi-
can a continuación:
1. Ajustar el selector de niveles de 

ventilador en la posición 0.
2. Desconecte el enchufe de la toma 

de alimentación.
3. Espere hasta que el secador se 

enfríe suficientemente.
4. Limpie la rejilla de entrada de aire, 

véase el capítulo "Limpieza".
A continuación puede volver a poner 
en marcha el secador.

Almacenaje del 
secador de pelo

Espere hasta que el secador se 
enfríe suficientemente antes de 
guardarlo.

El secador dispone de un lazo que per-
mite enganchar el secador.
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Limpieza
Peligro
– El secador no debe sumer-

girse en agua u otros líqui-
dos, ni entrar en contacto 
con ellos. ¡Peligro de elec-
trocución!

– Desconecte el enchufe de 
la toma de alimentación y 
espere hasta que el venti-
lador enfríe antes de 
limpiarlo.

– Nunca utilice el secador de 
pelo sin la rejilla de entra-
da de aire.

Para limpiar no debe utilizar 
limpiadores con sustancias 
químicas agresivas, trapos 
duros, lana metálica o simila-
res.

1. Gire la rejilla de entrada de aire un 
poco hacia la izquierda y luego 
retire la rejilla de entrada de aire del 
secador de pelo.

2. Limpie la rejilla de entrada de aire 
utilizando un pequeño cepillo para 
limpiar el polvo y los pelos. Vuelva a 
colocarla y enrósquela hacia la 
derecha para bloquearla.

3. Extraiga la boquilla de peinado, si 
fuera necesario.

4. Limpie la carcasa y la boquilla de 
peinado utilizando un trapo suave y 
ligeramente humedecido. Evite que 
caiga líquido en el interior del seca-
dor de pelo.

Declaración de 
conformidad
Garantizamos la conformidad del pro-
ducto con la normativa legal vigente. 
Puede consultar la declaración de 
garantía completa en Internet, en la 
página www.gt-support.de.

Eliminación
Los aparatos usados no 
deben depositarse junto con 
la basura doméstica. 
Conforme a la directiva 

2012/19/CE, el aparato debe ser depo-
sitado al final de su vida útil en un 
puesto especialmente asignado a tal 
fin. Para ello se depositan las materias 
primas que contiene y así se evita la 
degradación del medio ambiente.
Deposite el aparato usado en un 
puesto de recogida para residuos eléc-
tricos y electrónicos o bien, en un ser-
vicio de reciclaje.
Elimine los materiales de embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente, clasificándolos en los pues-
tos de recogida habilitados a tal fin. 
Para mas información diríjase a su 
empresa de recogida de residuos local 
o a su administración local.
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Resolución de fallos

Datos técnicos
Modello: GT-HDb-01
Alimentación eléctrica: 220-240 V~, 50/60 Hz, 1800-2200 W 
Clase de protección: II
Condiciones ambientales: Temperatura: 0 bis +40 °C

Humedad atmosférica: hasta 85% máx. (relativa) 

Este aparato cumple la normativa comunitaria, así como las Directivas 
2014/35/CE, 2014/30/CE, 2011/65/CE y 2009/125/CE Directivas 1275/2008/CE.
Debido al perfeccionamiento y mejora continuos a los que sometemos nuestros 
productos, es posible que se produzcan cambios en el diseño y la tecnología. 
El manual de instrucciones está disponible para su descarga en la página web 
www.gt-support.de.

Fallo Posibles causas y solución

El aparato no funciona. - El secador está encendido?

El aparato no funciona, el secador 
se apaga

- La protección frente al sobrecalenta-
miento está activada?
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Comercializado por (¡No hay dirección de servicio técnico!):
Globaltronics GmbH & Co. KG
Domstr. 19
20095 Hamburg
Germany

SERVICIO DE ATENCIÓN
AL CLIENTE

gt-support-e@
telemarcom.de

00800 / 456 22 000
(gratuito)
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